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Chuck has got my bag. He has got strong arms! We’re on the pavement. We go along the road to Mikulášské Square. Here

are a lot of trams, trolley buses and cars. A lot of people in Pilsen have got cars. Their cars are different makes: 

some cars are Czech and some are foreign. They have got their lights on. It’s the law. We go across the road at the zebra

crossing.

Here’s Mikulášské Square. We see some people in the park. They have got dogs. Their dogs run around the park. They

sniff the trees.

Here’s the house. It’s quite big. It has got three floors and a cellar. The front door is brown. My neighbours are from

the Czech Republic or from Greece. They’re Czech or Greek. Their flats are on different floors. One lady has got a dog. 

Now we’re at the flat. We go upstairs and ring the bell.
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home [hèum]  domov
strong [stroç]  silný
arm [a:m]  paže, (celá) ruka
on [on]  na (ploše)
pavement [peivmènt]  chodník; 

on the pavement na chodníku
along [è'loç]  podél
road [rèud]  silnice, cesta, vozovka; 

along the road  podél silnice; po silnici
to [tè]  k, ke
a lot of [è lot èv]  hodně, spousta (čeho)
tram [træm]  tramvaj
trolley bus [trolibas]  trolejbus
car [ka:]  auto (osobní)
people [pi:pèl]  lidé
their [ðeè]  jejich
make [meik]  značka (automobilu)

foreign [forin]  cizí, zahraniční
light [lait]  světlo; they have got their lights on

mají zapnutá světla
law [lo:]  zákon
across [è'kros]  přes, na druhou stranu; 

across the road přes cestu
zebra [zebrè, zi:brè]  zebra 
zebra crossing [krosiç]  přechod pro chodce
park [pa:k]  park; in the park v parku
dog [dog] pes
run [ran]  běhat; run around the park

běhat/pobíhat po parku 
around [è'raund]  kolem, okolo; po
sniff [snif]  čichat, čenichat; 

sniff the trees očichávat stromy
tree [tri:]  strom
house [haus]  dům

quite [kwait]  docela, dost
three [òri:]  tři
floor [flo:]  poschodí; on different floors

v různých poschodích
cellar [selè]  sklep
front [frant]  přední
door [do:]  dveře; front door hlavní vchod
brown [braun]  hnědý
neighbour [neibè]  soused/ka
one [wan]  jeden, jedna
lady [leidi]  paní, dáma
upstairs [ap'steèz]  nahoře (v patře); nahoru 

(po schodech); go upstairs   jít nahoru 
(do vyššího poschodí)

ring [riç]  (za)zvonit; 
ring the bell zazvonit na zvonek

bell [bel]  zvonek

here we are  tak jsme tady
this [ðis] mn. č. these [ði:z]  zde: to, tohle; 

Are these your daughters?
Tohle jsou tvoje dcery?

pleased [pli:zd]  potěšen
meet [mi:t]  seznámit se (s kým)
carry [kæri]  nést, nosit; 

thank you for  carrying [kæriiç] the big bag
děkuji, že jsi mi vzal (= nesl) tu velkou tašku

you’re welcome [jo: welkèm]  rádo se stalo

tea [ti:]  čaj
cup [kap]  šálek; cup of tea šálek čaje; 

Shall [šæl] we have a cup of tea?
Dáme si šálek čaje?

milk [milk]  mléko
sugar [šugè]  cukr
fruit [fru:t]  ovoce;  

fruit juice [džu:s]  ovocná šťáva, džus
chocolate [čoklit]  čokoláda
biscuit [biskit]  sušenka; 

chocolate biscuits čokoládové sušenky
kind [kaind]  milý, laskavý; 

that’s very kind of you
to je od tebe/vás moc milé

kitchen [kičin]  kuchyně
fridge [fridž]  lednička
washing machine [wošiç mè'ši:n]  pračka
never mind [nevè maind]  to nevadí

Vlastní jména: Greece [gri:s]  Řecko; Greek [gri:k]  řecký; Řek/yně

Chuck: Here we are. This is my wife. Her name is Markéta.
Jo: How do you do, Markéta? I’m very pleased to meet

you.
Markéta: Hello, Jo. Welcome to your new flat.
Jo: Thank you. Oh, are these your daughters and son?
Markéta: Yes. This is Ellen, and this is Molly, and here is Jody.

This is Aunty Jo.
Jo: Hello. How are you? It’s nice to meet you. Your 

daddy has got strong arms. Thank you very much,
Chuck, for carrying the big bag.

Chuck: You’re welcome. Shall we have a cup of tea? We’ve
got some milk and some sugar. We haven’t got any
fruit juice.

Molly: – And, Mummy, we’ve got some chocolate biscuits!
Jo: Oh, have you got chocolate biscuits? That’s very

kind of you. It’s a nice flat.
Chuck: Yes. It has got a big kitchen.
Jo: Oh, yes. It’s lovely. Has it got a fridge?
Markéta: Yes, but it hasn’t got a washing machine.
Jo: Never mind. I haven’t got three children!

Welcome

How do you do? [hau dju du:] je běžná anglická fráze užívaná při představování, kterou do češtiny nelze doslova přeložit. Její použití 
odpovídá českému Těší mě. Reakcí na ni může být rovněž How do you do? nebo některá z méně formálních frází, jak je tomu v tomto
rozhovoru. Potěšení ze seznámení vyjadřuje obrat (I’m very) pleased to meet you nebo vřelejší (It’s) nice to meet you.
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